Quick Start
HIRAI] | REZRELE) | Démarrage rapide | Quick Start

Mulai Cepat | 7 4 w49 X% — b | HHE A|Z} | Inicio rapido
PyKoBoAcTBO No 6bICTPOMY Hauasny pa6oThbl | MoyaTok po6oTu Dell Precision 5680
Brzi poCetak | Brzo pokretanje | Inicio rapido
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Regulatory Model/Type

SHIBIS /2R | EFIBLEE/EERY | Type/Modele réglementaire | Vorschriftenmodell/-Typ | Tipe/Model Resmi #8#l|E

T 247|178 22/2H | Tipo ou modelo de normalizagdo

HopmaTtrBHas mogenb/Tvn | Mogens/Tun 3a HopmatmBamu | Regulatorni model/tip P123F / P123F001
Regulatorni model/tip Modelo/tipo regulatorio

S8 S kl/e &V | qapn aio/paT

Informacion para NOM, o Norma Oficial Mexicana

La informacion que se proporciona a continuacion se mostrara en los dispositivos que se describen en este documento,
en conformidad con los requisitos de la Norma Oficial Mexicana (NOM):

Importador:

Dell México, S.A. de C.V

Av. Javier Barros Sierra, no 540, Piso 10, Col. Lomas de Santa Fe

Delegacién Alvaro Obregén, Ciudad de México. C.P. 01219

R.F.C: DME9204099R6

Pais de origen: Hecho en China
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MCMC certification mark
Windows

In Windows Search, type System. In the search results, click System.
Ubuntu

1
On the desktop, click — About This Computer.

Di impor oleh:

PT Dell Indonesia

Menara BCA Lantai 48 Unit 4804

Jalan M.H Thamrin No. 1 Jakarta Pusat,
10310 Indonesia

Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian Communications Commission.
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AUSE © Dell Precision 5680 (P123F / P123F001)

BAETER: 100-240 REF
FATESEEK ¢ 50-60 AN
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SHEFD | BENERRAEHRE

SLEIRS | 2ERINERIBIRR

FERR - 2EAEETR
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RoRENE  2EERAFMH

EOR/ERAE  THRERCERNDERLBTEGEINT

E O/ S mithit © Bt B RS T E 218 37 20 18
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[

E O P/ ZEEERE - 00801-861-011

KERBFTEEE RoHS 1Z%# CNS15663, 55 R http://www.dell.com/learn/tw/zh/twcorp 1/envt-info-materials
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Tun npoykTa: HOyTOYK/MOHOOJIOK

MapKeTHHIOBbI HOMEP MOJIEIHM KOMIIbIOTEpA (HOMEP MOJIETH COTJIACHO HOPMATUBHOM foKyMeHTauun): Dell Precision 5680 (P123F / P123F001)

HomunanwsHoe nanpspkenue: /00-240 B nepeMeHHOTo TOKa

HomunanesHast yactora: 50-60 T'n

HomunaneHb1i BXOgHOU TOK: /.7 /2.2 A

FO,Z[ HU3TOTOBJICHHA: CM. I/IH(l)OpMaLII/IIO HJIN IOTPUXKOJ HAa YIIaKOBKC

HOMep H3TOTOBUTCIIA. CM. IITPUXKOA HA YITAKOBKC

CtpaHa npouCcXOXKIEHHS: CM. HH(OPMAIIHIO Ha YITaKOBKE

[IpenynpexnaeHus: CM. JOKYMEHTAIMIO MO MPOJIYKTY.

TexHuueckue XapakTepUCTUKH/(QYHKIMU: CM. JOKYMEHTAIIHIO 110 MPOIYKTY

I/IHQ)OpMaHI/IH 00 9KCTPCHHBIX CUTYyallUAX: CM. JOKYMCHTAIIMIO 110 IPOAYKTY

Wmnoprep/nasBanne nzroroutess: DellTech.Moscow @dell.com

WNmnoprep/anpec nzroropurens: X

Nmnoprep/Tenedon usroropurens: X
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Read the safety information that shipped with your computer. For additional safety best practices information, see the Regulatory Compliance Homepage at Dell.com/regulatory compliance.

SRS BN 2ER. BXREMEZENEIRESLEER, 15205 Dell.com/regulatory compliance FRY "GRME" £,

EREEISIEM NS ER. BRNHEMMRERSEIFNEN, 526 Regulatory Compliance Homepage (ZIRIB{EEE) fiR Dell.com/regulatory compliance °

Lisez les consignes de sécurité livrées avec votre ordinateur. Pour des informations supplémentaires sur les pratiques d'excellence, reportez-vous a la page d'accueil de la conformité aux
réglementations sur Dell.com/regulatory compliance.

Weitere Informationen bieten die im Lieferumfang des Computers enthaltenen Sicherheitshinweise. Um zusétzliche Informationen zur bestmdglichen Einhaltung der Sicherheitsrichtlinien zu
erhalten, sehen Sie die dazugehérige Homepage unter Dell.com/regulatory compliance.

Lihat informasi keselamatan yang disertakan dengan komputer Anda. Untuk informasi praktik keselamatan tambahan, kunjungi Laman Pemenuhan Peraturan di Dell.com/regulatory compliance.

AV 1—FICRAEORLICEATIIBEFTEEEFALEEN, REBICBEVWEELEOHORR N TS5 70 AOEBMIERICEA L TIX. Dell.com/regulatory_compliance @RFIIESFIZEET %7k
—LR—TESBLTLIEEL,

AFH AN HSE o™ HEE Ao MA| 2. Ot At ot BT =7t HE &, Dell.com/regulatory compliance 2| 17 & 4=(Regulatory Compliance) B AIO|EE T ZSIHA|2.

Leia as informag0es de segurancga fornecidas com o seu computador. Para obter mais informacgGes sobre as boas praticas de seguranga, consulte o site de conformidade normativa em
Dell.com/regulatory compliance.

O3HakoMbTeChb C MHdJOpMaLLMeﬁ 0 6e30MacHOCTH, MocTaB/IAEMOM C BallMM KoMnbloTepoM. AnA noayvyeHma 4ONOSHUTENbHbIX CBEAEHMI‘/II 0 nepeaoBbiX NpakTUYECKUX MeToaxX Nno
TEXHMKE 6€30MacHOCTU NOCETUTE AOMALLHIOW CTpaHMLy COOTBETCTBMA HOPMATUBHbIM TDE6OBaHMF|M Ha Be6-y3ne Dell.com/regulatory_compliance.

OsHanomTecs 3 nacnopTom 6e3neku, LWo BXoAUTb 40 KOMMNIEKTY NocTayaHHst komn'totepa. [logaTkoBi BifOMOCTi Npo TexHiKy 6e3nekun AMB. Ha rofnoBHIM CTOPIHLI po3ainy npo
BignoBigHiCTb HopmaTmBaMm 3a Beb-agpecoto Dell.com/regulatory compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljoj bezbednosnoj praksi pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa odredbama na adresi
Dell.com/regulatory compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljim bezbednosnim praksama, pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa propisima na
Dell.com/regulatory compliance.

Lea la informacidn de seguridad enviada con el equipo. Para obtener informacion adicional sobre las mejores practicas de seguridad, consulte la Pagina principal de conformidad reglamentaria en
Dell.com/regulatory compliance.

.Dell.com/regulatory compliance g3 sl e Regulatory Compliances awdl dmati )l dadiall jlail il Sl b e Juadl Jsa Adlia) o shan Sl | i el w520 1) el e glaa 13
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Do not remove the computer cover unless you need to install internal accessories for your computer. For instructions on removing and replacing parts, see the Owner’s or Service Manual at
Dell.com/support.

PRIFEFELETENREN, SNEDERRTENENE. BXREPRIERIAANLE, ESEIAIT Dell.com/support EAY (FAFFM) 8 (RSFHD .
RAFERERENEBINTENSIE, SRR 2FEEBIINE. BEIFEMERTM0RIE, F2R3 Dell.com/support EAIHEFREFRSMHET M.

Ne retirez pas le capot de l'ordinateur a moins que vous ne deviez installer des accessoires internes a votre ordinateur. Pour obtenir des instructions sur le remplacement des
pieces, reportez-vous au Guide de [ utilisateur ou au Guide de maintenance a l'adresse Dell.com/support.

Entfernen Sie die Computerabdeckung nur dann, wenn Sie das interne Zubeh&r fur Inren Computer einbauen mussen. Weitere Informationen zum Entfernen und Austauschen
von Komponenten finden Sie im Benutzer- oder Service-Handbuch unter Dell.com/support.

Jangan lepaskan penutup komputer kecuali Anda perlu memasang aksesori internal untuk komputer. Untuk petunjuk mengenai cara melepaskan dan memasang kembali
komponen, lihat Panduan Layanan atau Panduan Pemilik di Dell.com/support.

AVEA—FORET7 IS ) ERYFITILENGVRY, IV E2a—320AN—ZRYNIHENTLEEL, BROIMYHNLE I TERY fFFFIEIZ DL TIE. Dell.com/support
D TH—=—F—XI=a7)] FFE TH—ERT=Za7I] #BBLTLESL,

AFH L HMMEE ZEOHOF ot 42 E Melstn ARE BHE Z2loHK| DA 2. #F2

MEME IS,

ZbAF Ol ®| 7 0f 2t XbM|$H M E = Dell.com/support Ol A 28X} EE= MH[A

Ndo remova a tampa do computador a ndo ser que queira instalar acessorios internos no computador. Para saber como remover e substituir pecas, consulte o Manual de
servico do proprietario em Dell.com/support.

He cHMMaMTe KpbILWKY KOMMboTEPa NpU OTCYTCTBUM HEO6XOAMMOCTMU YCTAHOBKM B KOMMbIOTEP AOMOJ/IHUTE/IbHOrO BHYTPEHHEr0 060PYA0BaHMA. YKa3aHUs Mo AEMOHTAXKY M MOHTaXy
JeTanen cogepatca B Pykosodcmese nosib3osamenia unu Pykosodcmse no ob6caykusaHuto no agpecy: Dell.com/support.

He 3HiManTe kpuLLKn koprycy kommn'toTepa 6e3 noTpebu y BCTAHOBNEHHI MPUHANeXHOCTEN ycepeanHi komn'toTepa. [HCTpyKuii Wwoao Toro, [k 3HiMaTn abo BCTaHOBMOBATH
KOMMOHeHTU, AuB. y "MocibHuKy kopucmysaya” abo "lMocibHuKy 3 obcry2oeyeaHHs" Ha Beb-cTopiHui Dell.com/support.

Nemojte uklanjati pokrov racunala osim ako ne trebate instalirati unutarnju dodatnu opremu za racunalo. Za upute o uklanjanju i zamijeni dijelova pogledaijte Viasnicki ili Servisni
prirucnik na Dell.com/support.

Ne skidajte poklopac racunara osim ako je potrebno da instalirate unutradnji pribor na racunar. Za uputstva o uklanjanju i postavljanju delova pogledajte Uputstvo za upotrebu ili
servis na adresi Dell.com/support.

No extraiga la cubierta del equipo a menos que necesite instalar accesorios internos en el equipo. Para obtener instrucciones sobre como extraer y colocar piezas, consulte el
Manual del propietario o el Manual de servicio en Dell.com/support.

Dell.com/support gisell de el of lllalf Juls i) deliasind 5 o) 3291 813 Jsn clladaill dly (a2l 5 gl Slead Zalall cllialdll (€ 5 b e i alla gl Slen sl A1l 30 o8 Y
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Retain the filler brackets or cards that ship with your computer. Installing filler brackets or filler cards over empty card-slot openings is necessary to maintain FCC certification of the computer. The
filler brackets and filler cards keep dust and dirt out of your computer and maintain the airflow that cools your computer.

REBYFIT B BERTRIEFIEREER K. AU BERIEAREIER FRRITHIFEFN, LMEHPHENAY FCCINE. ERRaIER R EIIEEREMEY, FHRFFEX
PAfELT B AR,

iR ENEXEMNAEEIERSIER. EWARTENGE RIEER OISR EITESIE R, LEE FCC HASIKNRE. EERERGERESNANRERET, WRRSE
TRENE, BERE.

Conservez les cartes de remplissage ou plaques de recouvrement livrées avec votre ordinateur. L'installation des cartes de remplissage ou plaques de recouvrement sur les ouvertures vides de
logement de carte est nécessaire pour maintenir la certification FCC de I'ordinateur. Les plaques de recouvrement et les cartes de remplissage permettent de protéger votre ordinateur contre la
poussiére et la saleté et de maintenir la circulation d'air servant a refroidir votre ordinateur.

Bewahren Sie die Abdeckbleche oder -Karten, die sich im Lieferumfang lhres Computers befinden. Die Abdeckbleche oder -Karten miissen liber die leeren Steckplatzéffnungen installiert werden, um
die FCC-Zertifizierung des Computers zu erhalten. Die Abdeckbleche oder -Karten halten auch Staub und Schmutz vom Computer fern und helfen, die Kithlung und den Luftstrom innerhalb des
Computers aufrechtzuerhalten.

Tahan braket pengisi atau kartu yang dikirimkan bersama komputer Anda. Braket pengisi atau kartu pengisi harus dipasang di celah slot kartu yang kosong untuk memenuhi sertifikasi FCC
komputer. Braket pengisi dan kartu pengisi menjaga agar komputer Anda tidak terkena debu dan kotor serta mempertahankan aliran udara yang berfungsi untuk mendinginkan komputer.

AVEA—ZICRBED T 1 5—T57y rEREA—FEZRELTEVTLL S, AVEa—420O FCCRZ#FT 570, ZOA—FROY bOBORIC, 714 73—T347 v bERET45—5
—FERYFFEIBENHYET. 745—T345 Y bERRET45—H—FiE, BEVDIVEL1—FIADEIYPTIORAEZHE, AVE1— 2R HNTIERDORNEHRLET,

Aot el M Ee EEH9' L= 7tEE 2HYLLL ARFEH Fec QS5 S RASHATE B 7tE &8 7183 He| 2o = 88 7tE2 HO{OF L Ch B3 Eejzl = 22

= o=
7IE= ARE HXL 2E0| Q=550 57| =22 |FX5H0 HRFHE AL L
Guarde as placas ou os dispositivos de preenchimento fornecidos com o seu computador. A instalagao de placas ou dispositivos de preenchimento nas aberturas de slots de placas vazios é
necessaria para manter a certificagdo da FCC (Federal Communications Commission (Comissdo Federal de Comunicagdes]) do seu computador. Os dispositivos de preenchimento mantém poeira e
sujeira fora do computador e mantém o fluxo de ar que resfria o computador.

COXpaHMTe naHenn-3arnywKkn U naatbl-3arnywKkun, KOTopbl€ NOCTAaB/IAOTCA C KOMMNbIOTEPOM. YcTaHoBKa naHeneﬁ-3arnymeK MNN NNaT-3arnylweKk B NyCcTble pa3bembl AN1A naaTt
ABNAeTCA HEO6XOAMMOﬁ ANA yaoBneTBopeHUA CepTMCbMKaLIMOHHbIM TPE6OBaHI/I$|M d)ep,epaanoﬁ KOMUCCHM NO CBA3U (FCC) MaHenu-3arnywKku 1 nnatbl-3arayLwKm obecneymBaroT
3alWMTY KOMMOHEHTOB KOMMNbOTEPA OT NblJIM U TPA3K, a TaKXKe NO3BOJIAKT NoAAepPXKMBaTb HadsexXallyo UMPKYZIALUMIO OXNaxXdalowero Bo3gyxa BHYTpPM Kopnyca.

He BMKkMaanTe nnacTMHU-3arnyLIKU Ta KapTkK, LLO BXOAATb 40 KOMMIEKTY NocTavyaHHs koMmn'toTepa. BcTaBnsiHHS nnacTuH-3arnyLok abo KapTok-3arnyLoK y NOPOXHi rHizga ans
KapTok € 0OO0B'sI3KOBOI YMOBOIO MiATPUMAaHHsI cepTudikadii komn'totepa PeaepansHnum komitetom CLUA 3 nutaHb 38'a3ky (FCC). MnactuHu-3arnyLuky Ta kKapTKM-3arnyLuKk1M He JakoTb
nuny Ta 6pyay noTpannsAT BCepeavHy KOMM'toTepa Ta NiATPUMYOTb NOTIK MNOBITPS, NOTPIOHMI ANst OXONOMXKEHHS KoMN'toTepa.

Sacuvajte umetke ili kartice koje ste dobili uz racunar. Stavljanje umetaka ili kartica u prazne otvore za kartice je neophodno za o¢uvanje FCC sertifikata racunara. Umeci i kartice sprecavaju da
prasina i prljavstina prodre u racunar i odrzavaju protok vazduha kojim se racunar hladi.

Zadrzite konzole ili kartice za ispunu koje su isporucene sa racunarom. Instaliranje konzola za ispunu ili kartica za ispunu preko praznih lezista za kartice je neophodno da bi se zadrzao FCC sertifikat
raCunara. Konzole za ispunu i kartice za ispunu sprecavaju da prasina i prljavstina dospeju u vas racunar i odrzavaju protok vazduha koji hladi vas racunar.

Conserve los cubrerranuras o las tarjetas que se envian con el equipo. Deben instalarse los cubrerranuras o las tarjetas de relleno en las aberturas vacias destinadas a tarjetas para conservar la certificacion FCC del
equipo. Los cubrerranuras y las tarjetas de relleno evitan la entrada de polvo y suciedad en el equipo y mantienen el flujo de aire para refrigerar el equipo.

Ll ge 5 oball 5 saeSl) alaie) salgdy al IO G ) 5 i ) 50l Al cililadl cilad Jalae o gdall cililay 5l sl dilise € 5 2ay @l Galall isneSl) Slea aa Leind a3 i) i) ol siad) dilsey Laiia)
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Power Adapter
FERIEHCEE | ER%E 2R | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor Daya | BE7 4 74 | & O{HE{ | Adaptador de alimentagdo
AganTep nutaHuA | Agantep KuBneHHs | Adapter | Adapter za napajanje | Adaptador de alimentacion | 4k Jsaa | NN DXNN

Input voItage

ol ot ~ . . . 100-240 V AC
2 7(._'| & | Tensdo de entrada | BxogHoe HanpsxeHue | BxigHa Hanpyra | Ulazni napon | Ulazni napon

Voltaje de entrada | JB&2Y) 2= | N0'1D NNn

Input current (maximum)
BAER (8KR) | MIANER (B2X) | Courant d'entrée (maximal) | Eingangsstrom (maximal) | Arus input (maksimal)
ANER (&K) | €= ™F (X[O) | Corrente de entrada (maxima) | BXoAHOM TOK (MaKCMMasibHbIN) 1.7/22A

BxigHa cuna ctpymy (Makc.) | Ulazna struja (maksimalno) | Ulazna struja (maksimalna)
Corriente de entrada (méxima) | (s==2¥! 2all) JWay) LS | (ran) notd oar

Input frequency
ISR | BINJEZR | Fréquence d'entrée | Eingangsfrequenz | Frekuensi input | A 7178 &%k

50-60 Hz
QU™ FI}4 | Freqléncia de entrada | BxogHas yacTtoTa | BxigHa yactoTa | Ulazna frekvencija
Ulazna frekvencija | Frecuencia de entrada | J&3Y¥1 23 5 | 0012 TN
Output current
EVHHEER | BitHEERR | Courant de sortie | Ausgangsstrom | Arus output | B A E K y
5.0/5.893 A
Z8 ™J | Corrente de saida | BbixogHoM Tok | BuxigHa cuna cTpymy | Izlazna struja | Izlazna struja
Corriente de salida | z'_aY) Dl | Ny DT
Output voltage
20/28V DC

=3 M | Tensdo de saida | BbixogHoe HanpsaxeHue | Buxigna Hanpyra | Izlazni napon | Izlazni napon
Voltaje de salida | z/_UAY) 2> | XY NN
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Maximum operating temperature

BaREEE | x={FEBE | Température de fonctionnement maximale | Maximale Betriebstemperatur | Suhu operasi maksimum

EEEERE | 2T 25 2 & | Temperatura operacional maxima | MakcMManbHas pa6oyas Temnepatypa | MakcumanbHa po6oya 35C(°F)
TemnepaTtypa | Maksimalna radna temperatura | Maksimalna radna temperatura | Temperatura de funcionamiento maxima |

i) 35) Ja da 8 oall | NMrONAN N7IYON MIVION0
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Connect the power adapter or the power cable to your computer and to the display, if required.
BERER RN ERBLAEED G ENIERE (NRFE) .

NRE, SERE PSR EIRREEE RN ERERE,

Branchez |'adaptateur secteur ou le cable d'alimentation a votre ordinateur et a I'écran, au besoin.

Verbinden Sie den Netzadapter oder das Netzkabel mit dem Computer und Bildschirm, falls erforderlich.

Hubungkan adaptor daya atau kabel daya pada komputer Anda serta pada display, jika diperlukan. T, E)
BR7ATAFELEER7 —INLEAVE2—4BKUE=S (WERBE) CERELET, ."C‘K *

— o —_ - " s i

HQotH Ha OfHEL M/ A 0|22 HRE S C|2Z2 0|0 HZRLIC . L | @90
Conecte o adaptador de alimentagdo ou o cabo de alimentagdo ao seu computador e a tela, se necessario. 'y .

MoakntounTe agantep NUTaHUA MKW Kabeslb NMUTAHMA K KOMMbIOTEPY U AUCTIED (NPYU HEOBXOAMMOCTH). .
MigkntoviTe aganTep XunBNeHHst abo kabenb XUBNEHHS 40 KoMM'loTepa Ta, SKWo NoTpibHo, Ao Ancnnes.
Prikljucite adapter ili kabl za napajanje na racunar i na monitor, ako je to potrebno.
PoveZite adapter za napajanje ili kabl za napajanje sa raCunarom i sa ekranom, ako je potrebno.
Conecte el adaptador de alimentacidn o el cable de alimentacidn al equipo y a la pantalla, si es necesario.
) a3l A ABLEIL 5 oy Galall i guaShl Slen A8 JS ) 28Ul J sae Jpea 5 o8

NIXD NN LAXTEAWNN? NNRN 720 IR IR NNNN DRNN DX 12N
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Power on the computer (and the display, if connected).
FEaitENER (F2res8EiR, NREEE)
TS EIFIREIR CARREERSE, HEER),

Mettez I'ordinateur sous tension (et I'écran, s'il est branché).

Schalten Sie den Computer (und den Bildschirm, falls angeschlossen) ein.

Hidupkan komputer (serta display, jika tersambung).

AVELI—FDBREANET (EZEAMPEREINTLIBEFE=SD) .

AFH (FEE 2, C2E80)) M2 FU

Ligue o computador (e a tela, se estiver conectada).

BK/IlouMTE KOMMbIOTEP (M AUCTIEN, €C/IM OH MOAK/IIOYEH).

MopaviTe XMBNEHHA Ha koMn'loTep (Ta Ha AUCNNIen, SKLWO BiH NIAKMIOYEHUN).

Ukljucite racunar (i monitor, ako je prikljucen).

Ukljucite racunar (i ekran, ako je povezan).

Encienda el equipo (y la pantalla, si esta conectada).
(Ao il 1) AELEN 5) el e Jaaniiy o
.(MaInn Xin oX ,a¥N DXL AwNnn DR 7090
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Depending on your computer configuration, some ports or connectors may not be available.
IR ENNENES, e R ROERERS,
RIBEREERTE, —LEEIReEER e AR,
En fonction de la configuration de votre ordinateur, certains ports ou connecteurs peuvent ne pas étre disponibles.
Je nach lhrer Computerkonfiguration konnen ggf. manche Ports oder Anschliisse nicht vorhanden sein.
Tergantung pada konfigurasi komputer Anda, beberapa port mungkin tidak tersedia.
BEVDOIAVEL—FDBRICE>T, FATELVR— FELEIRIIDRHIEENHYET.
AFH 790 et EF ZEL AHYHE M8 5 YlE LI
Dependendo da configuragdo do seu computador, algumas portas ou alguns conectores podem nao estar disponiveis.
B 3aBMCHMMOCTH OT KOHbMIrypaumm Ballero KOMnbloTepa, HEKOTOpble MNOPTbl U/ pa3beMbl MOrYT OTCYTCTBOBATb.
3anexHo Bia KoHirypauii komn'toTepa geski nopty abo po3HiMn MOXyTb B6yTH HEAOCTYMHUMN.
U zavisnosti od konfiguracije racunara, neki ulazi ili prikljucci neée biti dostupni.
U zavisnosti od konfiguracije racunara neki portovi ili konektori mozda nece biti dostupni.
Segun la configuracion del equipo, algunos de los puertos y conectores pueden no estar disponibles.
RETRURS PRI [ EHE FURRYE SCh TP [ DN SR P

.D'AT I'N' X7 DN2ANNN IR NIRY'ON |7'7I'1W PN ,Avnnn NIXNY DXNN]

R
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Icons
EfR| BlI7R | Icones | Symbole | Ikon | 74 3> | OtO|= | icones | 3Hayku | 3Hauku | lkone | Ikone | Iconos | s | Do

Power adapter

BiREhies | EIREEESS | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor daya | EE7 5 7

™R O{HE] | Adaptador de alimentagdo | Agantep nuTaHus | Agantep XuBreHHs | Adapter | Adapter za napajanje
Adaptador de alimentacién | 4Uall Jsss | nMN DXNN

USB 2.0

USB 3.0/USB 3.1 Gen 1

USB 3.0/USB 3.1 with PowerShare
5 PowerShare B9 USB 3.1 | & PowerShare THBEAY USB | USB avec PowerShare | USB mit PowerShare | USB dengan PowerShare

PowerShare {EFH® USB | PowerShare 7F = USB | USB com PowerShare | USB ¢ dyHKumel PowerShare
USB 3.0/USB 3.1 3 TexHonorieto PowerShare | USB sa PowerShare-om/USB 3.0/USB 3.1 sa PowerShare funkcijom | USB con PowerShare PowerShare ¢« USB |
PowerShare DY USB

USB 3.1 Type-C

eSATA

Thunderbolt
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Icons
EfR| BlI7R | Icones | Symbole | Ikon | 74 3> | OtO|= | icones | 3Hayku | 3Hauku | lkone | Ikone | Iconos | s | Do

Thunderbolt 4 ports with Power delivery and DisplayPort (USB-C)
Thunderbolt 4 i%, 37#F Power Delivery 5 DisplayPort (USB-C)

Thunderbolt 418, BE{EE R FEE DisplayPort TIEE(USB-C)
HmEEFEERAES DisplayPort THEHY Thunderbolt 4 2338 (up to 40G bps, 5 V/3 A output)
B85 USB4/Thunderbolt 4, 5 V/3 A output( MR MERERFIUE - HPh B8R AKBER SV/3A - 5—8% 5V/1.5A), 40 Gbps

S8 (BE/R23) | SK@60Hz (5120 x 3200), 8K@60Hz (7680 x 4320) with DSC

Port Thunderbolt 4 avec Power delivery (USB-C) | Thunderbolt-4-Anschluss mit Stromversorgung (USB-C)

Port Thunderbolt 4 dengan pengiriman Daya (USB-C) | Power Delivery (USB-C) ##&E{f & Thunderbolt 4 78— +

MY MS2 £&6t= MEHEE 4 LE(USB-C) | Porta Thunderbolt 4 com entrega de poténcia (USB-C)

MopT Thunderbolt 4 ¢ nogaep:kko# nogaun nutanms (USB-C) | MopT Thunderbolt 4 ¢ nogaveto xuenexHs (USB-C)

Thunderbolt 4 ulaz s napajanjem (USB-C) | Thunderbolt 4 port sa funkcijom napajanja (USB-C) | Puerto Thunderbolt 4 con Power Delivery (USB-C)
(USB-C) 4 = A x« Thunderbolt 4 i | (USB-C) nnn npzoox ny Thunderbolt 4 nx'y

Network
RI4R | 48BE | Cartes réseau | Netzwerk | Jaringan | ry k7—% | JIERI3 | rede | CeTeBoit pasbem | Mepexa | Mreza | Mreza | Red | 8 | nun

VGA
DVI

HDMI

DisplayPort

A—1E B ERALMER DisplayPort THEERT USB-C 3.2 318 (up to 10G bps, 5 V/1.5 A output)
$E% USB3.2, 5 V/1.5 A output, 10 Gbps

25 EE (BERE%) : 5SK@60Hz (5120 x 3200)

Mini DisplayPort

TV-in

EBANE | EBAREIN | TV-in | Entrée TV | TV-Eingang | TV-in | TV A1 | TV & & | Entrada de TV | TV-in | Bxig anst TB | Ulaz za TV | TV ulaz | Entrada de TV |
O a8 JBa) | 0 notd

External Graphics Port

SMERX B EIER | INEEFEIZIR | Port graphique externe | Externer Grafikkartenanschluss | Port Grafik Eksternal | 8845 7 1 v 2 RAR— + | Q| F
Jef = ZE | pPorta da placa grafica externa | BHelHUI rpacuyeckuit nopT | 30BHiLLHIN rpadiuHmni posHiM | Vanjski ulaz za graficku karticu | Port za
spoljasnju grafiku | Puerto externo para gréfica | > Al Sla gyl 3ia | MnaI¥'N D19 NX'Y!
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Icons
EfR| BlI7R | Icones | Symbole | Ikon | 74 3> | OtO|= | icones | 3Hayku | 3Hauku | lkone | Ikone | Iconos | s | Do

Infrared (IR) emitter

£ (IR) &ZHTEE | ATYMR (IR) ZZ5T8E | Emetteur infrarouge (IR) | Infrarot (IR)-Emitter | Emitor Inframerah (IR) | #4148 (IR) TS v & Lo
QI M(IR) 47| | Emissor infravermelho (IR) | UHdpakpacHbiit (MK) nepeaatumk | IHdpadepsonuin (I4) nepeaasau | Infracrveni (IC) odasiljaé I

Infracrveni (IC) emiter | Emisor de infrarrojos (IR) | (IR) &_eall cas3 22541 Eaely | (IR) DITR-KIDI'R 0YID

Headphone/Audio-out

EN/Siitat | BH/S38EE | Sortie audio/Casque | Kopfhorer/Audio-Ausgang | Headphone/Audio-out | A K7+ > /| #—F 4 A1 A n
S| EE/QLC|2 3 | Fone de ouvido / Saida de dudio | HaywHuku/ayamosbixog | Buxia ans HasywHukis/ayaiosuxig | Audio izlaz/izlaz za sludalice \ ’
Slugalica/Audio izlaz | Auricular/Salida de audio | & sall z )38/l )l dclaw | YR NR'YY/NIMTIN

Headset
E¥\ | BEHZsraEl/S3EE | Sortie audio/Casque | Headset/Audio-Ausgang | Headset/Audio-out | A K& k / #—F 1 A H A5
S| EM/QL| 2 E3 | Headset / Saida de dudio | FapHMTypa/ayamosbixog | FapHiTypa | Audio izlaz/izlaz za slugalice s mikrofonom

Slusalice sa mikrofonom | Auricular con micro/Salida de audio | < swall z 34/l )l delav de sane | YR NNNY/NINTIN

Microphone

Z53/X| | 2553/, | Microphone | Mikrofon | Mikrofon | < 4 % g “
0rO0| 3 | Microfone | MMKkpodoH | MikpodoH | Mikrofon | Mikrofon u \ ﬁ
Micréfono | 0585 Sl | I9npm

Line-in
N | SAEEAREIN | Ligne d'entrée | Leitungseingang | Line-in | 54 > AH | 8= 2+2l | Entrada de linha
JHeliHbIn Bxoa | NiniiHwuia BXig | Linijski ulaz | Linijski ulaz | Linea de entrada | J&2Y) b | 0101 17

Line-out/Speakers: front left-right

m/mEes . BiA-G | EREELH/Z55eE: BiA | Ligne de sortie/Haut-parleurs : avant gauche-droit | Leitungsausgang/Kopfhoérer: Vorderseite Links-
Rechts | Line-out/Speaker: kiri-kanan depan | 54 Viih / RE—h— : §iEEA | T 2FQl/ALFH: M H £ | Saida de linha / Alto-falantes:

direito e esquerdo dianteiros | JIMHEMHbIM BbIXOA/ HAYLIHMKM: NepeaHMi NeBbii-npaBbii | JliHirHWA BuXig/OduHamiku: nepegHii niBuii-npasuin

Linijski izlaz/zvu¢nici: napred levo-desno | Linijski izlaz/Zvucnici: prednji levi-desni | Linea de salida/Altavoces: frontales izquierdo-derecho
O b sl e landl/z 1 JAYT B2 | TR M-7RNW DIEN/RNE 1

Speakers: rear left-right
s JBfk-f | &5 A | Haut-parleurs : arriere gauche-droit | Lautsprecher: Riickseite Links-Rechts | Speaker: kiri-kanan belakang | R E—# : &

EA| 247 TH E2 | Alto-falantes: direito e esquerdo traseiros | JMHAMMKM: 3aJHMIA NeBbIA-NPaBbIi | [uHamikv: 3aaHii nisuiA-npaBuii

G P T

o
=

Zvuénici: nazad levo-desno | Zvuénici: zadnji levi-desni | Altavoces: posteriores izquierdo-derecho | (e b & pa ilelend) | 222 Mat-2X0W :D™71700

\ 4
>
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Speakers: side left-right

e es: MEA-4 | WU\: A8 | Haut-parleurs : latéral gauche-droit | Lautsprecher: Seite Links-Rechts | Speaker: samping kiri-kanan | R E—# : BlEE-45| %
AT|AH: 5 EH2 | Alto-falantes: laterais esquerdo e direito | AuHamM1KK: NeBaA-npasas cTopoHa | JuHaMikv: GOKOBMI NMIBUA-NPaBUI or
Zvuénici: boéni levi-desni | Zvuénici: boéni levi-desni | Altavoces: lateral izquierdo-derecho | J8ss craflan g delon iSleladl | m-280W TY (071700 o 0 h

Speakers: Audio center/subwoofer
17EEs . Sinthoy/SEEEEN | U\ ZFR/RESM\ | Haut-parleurs : Centre/caisson de basses audio | Lautsprecher: Audio Mitte/Subwoofer Speaker:

Audio tengah/subwoofer | RE—# : #—F g Ak / HTh—n— | AL|H: LL| L SU/AE L | Alto-falantes: Audio central / subwoofer

or
JnHamuKku: ayavoueHTp/cabeydep | OuHamiku: Myauunuin ueHTp/cabaydep | Zvuénici: audio centar/subvufer | Zvuénici: Audio centar/niskotonac HAW
Altavoces: audio central/altavoz de tonos bajos | Jiss cuaflu s Aelon | 991AXO/VRWN TOIN 1DY7I7AN 0

S/P DIF

S/PDIF

Screen-rotation lock
FEIEES | BENEEEEsEEH | Verrouillage de rotation de I'écran | Bildschirmdrehungssperre | Kunci rotasi-layar

EEEEED vy | SHH 3| 2 | Travamento de rotagio da tela | P1kcaTop noBopoTa 3KkpaHa | BriokysaHHsS NOBOPOTY ekpaHa rD
Blokada okretanja monitora | Blokada rotacije ekrana | Bloqueo de rotacidn de pantalla | £33 o)) 552 J& | qyo0n a12'0 N'7'wa

SIM-card slot

SIM E#& | SIM 12 | Logement de carte SIM | SIM-Kartensteckplatz | slot kartu SIM | SIM A— K 2@ b

SIM 7}= &2 | Slot de cartdo SIM | Pasbem ana SIM-kapT | Mhisgo ana SIM-kapTku | Otvor za SIM-karticu | Slot za SIM karticu f
Ranura de tarjeta SIM | SIM &3Uay 4s% | SIM 0'01D YN

ExpressCard slot
¥ FEEHE | ExpressCard 351 | Logement ExpressCard | ExpressCard-Steckplatz | Slot ExpressCard | ExpressCard 2 A k

ExpressCard &% | Slot ExpressCard | Pasbem ans nnatbl ExpressCard | MHiano ExpressCard | Otvor za karticu ExpressCard

Slot za ExpressCard karticu | Ranura de ExpressCard | ExpressCard 48Uy x5 | ExpressCard y'n

Media-card reader Cl
PRSI . - ) e N0 O
NE-RIEZEEE | Media-card :EEU | Lecteur de cartes multimedia | Kartenlesegerit | Pembaca kartu media | # ¥4 7A— K1 —4 O
O4A| ZtE 2|0 | Leitor de cartdo de midia | YCTPOMCTBO YTE€HMA KapT NaMATK | MpUCTPIN AN YUTaHHS MyTNbTUMEAINHNX KAapTOK

Cita¢ memorijskih kartica | Cita¢ medijskih kartica | Lector de tarjetas multimedia | G b & sa i Slelad) | R 10'0ND KO | MMC.SD.MS/PRO
Security-cable slot

LEEBITERE | BHS4RIEE | Emplacement pour cable de sécurité | Sicherheitskabeleinsteckplatz | Slot kabel pengaman | %2744 —7)Lx0Oy k

H Ot 0|2 £& | Encaixe do cabo de seguranca | Pazbem /18 NOAKIOYEHUA 3aLMTHOMO Kabens | MHI3no Ans npunpshxHOro TPOcy 3 3aMKOM

Otvor za bezbednosni kabl | Slot za zastitni kabl | Ranura del cable de seguridad | g%Y¥! JS 3a3 | nnvax 7257 ynn
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Power/Battery-status light

EBR/EEIASIS AT | EBiR/EBAREEISTRIE | Voyant d'état de I'alimentation/la batterie | Anzeigeleuchte fiir Betrieb/Akku | Lampu status daya/baterai | Ei& I
[Ny TFYRF—R RS54 + | T/HIE 2] 2 Ef EA|S | Luz de status de alimentagio ( )
MHAMKaTOp COCTOAHMA NMUTaHUA/ akKyMyiATopa | IHAMKaTop XXUBNEHHs/CTaHy akymynsaTopa | Statusno svetlo napajanja/baterije

Svetlo za status napajanja/baterije | Luz del estado de la bateria/alimentacién | & Uail/Adlall s ~luas | 07710 2¥N/N72W90 NI

Battery-status light

BSHASTET™NT | EBitbAREEIENIE | Voyant d'état de la batterie | Akkustatusanzeige | Lampu status baterai | /Xy 71 RF—Z X5 k m
HHE 2| & Ef EA|'S | Luz de status da bateria | MHAMKATOP COCTOAHMA aKKYMYAATOPa | IHOMKATOP XMBMEHHs/CTaHy akymynsTopa

Statusno svetlo baterije | Svetlo za status baterije | Luz del estado de la bateria | 4! dlla zluas | 07710 2¥0 NN

Hard-drive activity light

TERIRENESEEETRIT | TG EENS I | Voyant d'activité du disque dur | Festplatten-Aktivitatsleuchte | Lampu aktivitas hard drive

N—RRS4T7H9F4ETF1254 + | 5tE EBIO|E ZhE HA|S | Luz de atividade do disco rigido 8
MHAMKATOp 06paLLeHMs K KECTKOMY AMCKY | IHAMKaTOp aKTMBHOCTI XXOpCTKOro Aucky | Indikator aktivnosti ¢vrstog diska

Svetlo za aktivnost &vrstog diska | Luz de actividad de la unidad de disco duro | «lall a8l Ll #luas | Aty 1D 79 NIT'YD NN

Wi-Fi light

Wi-Fi $87~KT | Wi-Fi $§7~4% | Voyant Wi-Fi | Wi-Fi-Anzeigeleuchte | Lampu Wi-Fi | Wi-Fi 54 k | Wi-Fi EA|S | Luz do Wi-Fi (((i))) \
Unaukatop Wi-Fi | IngvkaTop Wi-Fi | Wi-Fi svetlo | Svetlo za Wi-Fi | Luz Wi-Fi | Wi-Fi zleaxs | Wi-Fi N"12

Bluetooth light

IEFERIT | BEZF#% | Voyant Bluetooth | Bluetooth-Anzeigeleuchte | Lampu Bluetooth | Bluetooth S 4 b | Bluetooth EA|&

Luz do Bluetooth | MHamkaTop Bluetooth | IHamkaTop Bluetooth | Bluetooth svetlo | Svetlo za Bluetooth |
Luz Bluetooth | Bluetooth zlu=s | Bluetooth n"n
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